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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye fgr du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kéyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed zujzxctem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjgq obstugi i zachowac jq do uzytku w
przyszfosci.
cz leLEZITE INFORMACE!
Pred Sestaveném nebo pouZitim vyrobku si pedlivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potreby.
HU FONTOS INFORMACIO .
A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatdanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lezs dz volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik. ,
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Névod ddsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v budtcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
S| POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimbo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer clon atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju upotrebu
UA BA)KJIUBA IH®OOPMALIS.
YBaxHO npouynTaiite Bechb noc16Hm<, nepL Hix 36upatu Ta/du BUKOPUCTOBYBAaTU LiE MPOAYKT. BukoHakiTe BCi IHCTPyKUIl LbOro nocibHuka ta 36epexits #oro Ans
104a/1bLLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau s& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA UH®OPMALNS!
Monsi, npoyeTeTe UsiIOTO PbKOBOACTBO BHUMATENHO, NPEAN Aa 3anoYHeTe Aa Criobssate u/uan n3noassare T03m NpoayKT. Cnegsaiite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO U IO
nasete 3a 6vAeLm CripaBKy.
GR ZHMANTIKEZ TNHPO®OPIEZ>!
AiaBdoTe npooekTiKd 0AGKANPO To €yxelpidio npiv and Tn ouvappoAdynan n/kai Tn xprion Tou npoiovTog. AKOAOUBIOTE NPOOEKTIKA TIG 08NYies ToU EyxepIdiou Kal
KpaTnoTe TIG y1a LEAAOVTIKY avapopd.
PT INFORMAGCOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com ateng&o antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia futura.
RU BAXKHASI UHOOPMALNSA!
BHUMaTEIbHO U MOJTHOCTLIO MPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO, NPEXAE HEM NpUCTYnaTh K COOPKE U UCMO/Ib30BaHMIO 3TOro usgenus. Cneayiite BceM MHCTPYKUUSIM 3TOro
RYKOBOACTBA M COXpaHUTe ero Ha byaylyee ANs CrpaBKu.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu urtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya drini kullanmadan 6nce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere saklayin.
CN EZEH!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blpdt underlag, f.eks. et teeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR
FOr att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
F1 VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kalyste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton pdélla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien byé fnontowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabapi, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha fe/Uleten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN.
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoopt, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les_ rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
S1 KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIJECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MOMNEPEAXXEHHSA LOAO IMOAPAINH.
LL{o6 yHUKHY TV OAPSINNH, Ui Me6i cnig 3Gupatvn Ha M’SKii NoBepXHi, HaNpuKNaa, Ha KMamMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montatad pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYNPEXXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a na nsberHete HagpacksaHe, Tasun mebesn Tpsi6sa Aa 6bAe crinobeHa Ha Meka rMoBbPXHOCT - Haripumep KUanM.
GR [TPOEIAOITOIHZH I'TA THN AINTO®PYIH TPATZOYNIQN!
[ia Tnv ano@uyn yparoouviwv, To €MnAo 6a npéener va ouvapLoAoynBei o paAakn enipaveia, onws yia napddelyua navw o€ €va xali.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU NMPEAYNPEXAEHNE OTHOCUTEJIbHO LUAPATINH!
Bo n3bexaHne HaHeceHus yapanuH, C60pKy 3Tok Mebenn Heo6xoaMMO BbIMOHATL Ha MSAIKOKM MOBEPXHOCTU, HarpuMep Ha KOBpE.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lizerinde yapin.
CN G
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitét des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid
SE VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for att
sgkerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
FI TARKEAA!
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttoikdnsa ajan.
PL WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby sq
dokregone - w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
Cz DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dilezité dotdhnout $roubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok utanhuzasa.
Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitésa.
NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
SK DOLEZITE!
Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéaze, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
FR IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
S1 P();MEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
HR VAZNO!
VazZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IT IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida dtil del producto.
BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
RS VAZNO!
VazZno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se
obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA YBATA.
Mavite Ha yBasi, KO y npoueci MOHTaxy npoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTH ByAb-5IKOro Tumy, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yyepe3 2 TUXHI MiC/isi MOHTaxy, a rnoTiM
KOXHI 3 Micsayi. Lje HeobxigHo Ans Toro, o6 3abe3neynTn HagifiHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY MPOTSroM TEPMiHY HOro Ciayx6ou.
RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s fie strdnse din nou la 2 saptaméani dupd montare si, apoi, o data la 3 luni, pentru
a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului
BG BA)KHO!
BaxkHO e BCeku rpoAyKT, KOWTO e criiobeH ¢ rnoMoLyTa Ha BUHTOBE, A4a bbAe 3aTerHaT 2 ceaMuUN Crea CrinobsBaHeTo, M BEAHBX Ha BCeKn 3 mecela, 3a Aa ce rapaHtnpa
CTabuIHOCT Mpe3 Us/10TO BpeMe Ha M3roI3BaHe Ha NpoAyKTa.
GR ZHMANTIKO!
Ia kaBe npoidv nou ouvapuoAoyeitar e Bideg ivar onuavTiko autés va Eavao@iyyovral 2 eBOOLAOEG UETA TN OUVAPLOAOYNON Kal pia popd KABe 3 unveg, yia 1n dilaocpdAion
NG 0TaBepdTNTAC O 0AN TN dIdpKeia {WNG TOU MPOIOVTOG.
PT AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade do
produto ao longo de toda a sua vida util.
RU BAJKHO!
B n11060M u3gennmu, cobpaHHOM C UCr0/Ib30BaHNEM BUHTOB JII060ro T1na, HE06X04MMO Yepe3 2 HEAENU 10Ce COOPKM U B AaNIbHENLIEM KaXable 3 Mecsua noATarMBaThe BUHTHI,
4YTO6bI 06ECeYnTb NMPOYHOCTbL M3AENNS B TEHEHME CPOKA IKCTyaTaunm.
TR ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siresi boyunca iriin istikrarinin saglanmasi igin de
her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi énem arz eder.
CN EZ#5!
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.
DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Dette siddemgbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.
DE WARNUNG FUR SITZMOBEL
Dieses Sitzmébel ist fiir den haus//chen Gebrauch getestet. Getestet fir 110 kg.
NO ADVARSEL FOR SITTEMOBE
Dette sittemgbelet er testet for,_h_;emmebruk. Testet for 110 kg.
SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Den hér sittmébeln &r testad for hemmabruk. Testad fér 110 kg.
F1 ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Témé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttéd varten. Testattu 110 kg:lle.
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
To siedzjsko zostato przetestgwane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Tengo sedaci nabytek je testovan na domaci pouZiti, Testovano na 110 kg.
HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
Ezt az Ul6butort haztartdsi haszndlatra vizsgaltak be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.
NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.
SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Tento sedaci nabytok je testovany na pouZitie v domdacnosti. Testovany na hmotnost 110 kg.
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Ce mobilier d'assise a été testé poyr un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
S1 OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
To sedeZno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg.
IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
ES iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Este asiento se ha probado_para uso doméstico. Probado para 110 kg.
BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kucnu upotrebu. Testirano za 110 kg.
RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
UA MNMOMNEPEA)XEHHS OO BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB AJ151 CU4IHHS.
Ui mebni ans cupiHHS NpusHa4yeHo 47151 BUKOPUCTaHHS B AOMALUHIX yMOBax. MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
BG MPEAYNPEXXJEHUE 3A MEBEJIN 3A CSAQAHE!
Ta3n meben 3a cspaHe e rnpeMnHasna u3nuTaHus 3a AoMalluHa yrnotTpeba. M3nutaHa 3a terno 110 Kr.
GR MPOEIAOINOIHZH N'TA TA KAGIZMATA!
AuTa Ta kaBioparta éxouv JOKIPACTEI yia oIKIakn Xpnon. Aokigyaopéva yia 110 KiAa.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Estas cadeiras foram testadas apenas para uso domestlco Testadas para 110 kg.
RU MPEAYNPEXAQEHWUE [J151 MSIFKOU MEBEJIN.
371a Msirkas mebesb npQLIia rpoBepKy Ha ﬂle’O,aHOCTb A1 TPUMEHEHUS] B AOMALLUHUX YCI0BUSX. MakcumanbHO AonycTuMblii Bec - 110 Kr.
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYAR
Bu masa sandalyes: evde kullanim igin test ed:/mi;tir. 110 kg igin test edilmistir.
CN ZEess
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stav og snavs stavsuges eller tarres af med en ren blgd klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfere misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfelde "ALTID vzere en vaskeanvisning p§ stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann.
Einige abnehmbare Beziige kbnnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stav og smuss kan stovsuges eller torkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier pa stoffet.
Det kap fore til rmsfargmg Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s& fall er det ALLTID en vaskeanvisning p§ stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvanda rengdringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Al& kédytéd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czysci¢, przecierajac wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czystq, migkkg szmatka.
Na tkanine nie naktada¢ detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikalidw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdre, zdejmowane pokrowce mozna praé, ale w takich przypadkach ZA WSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
CZ QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlhcenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu mizete vysat nebo otfit Cistym mékkym hadrikem.
Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédia Ci jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpusobrt odbarveni.
Ngkteré snimatelné textilnj Edsti je mozno prat, aviak y kazdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznéljon.
A port és szennyezédést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhgval.
Ne hasznaljon mosészert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a szoveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szdvetek moshatok, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltintetjik a mosdsra vonatkozd utmutatdt.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIJD een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navihcenou handrickou. PouZivajte len Cistd vodu.
Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet Cistou jemnou handrickou.
Na ldtku nepouZivajte sapondty, rozpustad/a ani iné chemikélie, kedZe by to mohlo, .SpOsobit zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Easti Jje véak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiere et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a I'aide d'un chiffon doux et propre,
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cepenglant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
S1 SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s Cisto mehko krpo.
Za Cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanipe je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaZnom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢cistom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.
Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo.
Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo'y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Pradina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati cistom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medytim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da Koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkaninj jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3BArAJIbHI IHCTPYKLII [J151 MEBJIIB 3 OBBUBKOIO 3 TKAHUHN
Ounwyarite 3@ ZOMOMOIroK BOJIOrOi raH4yipKn. BUKOPUCTOBYITE TiIbKM YNCTY BOAY.
[nn i 6pyn MOXHa BuAaanTy 3a AOMNOMOror nuaococa abo YUCToi M'sIKOi TKaHMHM.
He BuKopuCTOBYViTE MUIOYI 33COBM, PO3YNHHMKN a60 [HLII XIMIYHI PEYOBUHN HA TEKCTUIIbHUX MOBEPXHSAX, OCKIZIbKN Lie MOXE CIPUYMHNTY 3HEOAPBIEHHS TKaHNHM.
AesiKi 3HIMHI YaCTUHU 3 TKAHUHW MOXHA nNparu, aae B Takux QMﬂaﬂlgaX Ha matepii 3ABX/AW 6yae npucyTHA IHCTPYKUisl 3 MPaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd curata.
Praful si murd&ria pot fi cur&tate cu aspiratorul sau sterse cu o carpd moale curatd.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tessturs.
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BG OBLYA MHCTPYKLWNSI 3A MEBEJIN C NJIAT!
U36bplueTe ¢ BRaxHa Kvpna. M3nonssaite camo Yucra Boaa.
lMpax n MpbLCOTUS MOrar Aa ce NoYncTBaT C MPaxocMyKayka uam ga ce u3bbpLiat c Ynucra Meka Kbpna.
He npunaraiite noyncraawym npernapatu, pasTBOPUTESN UM APYTv XUMUYECKU CPEACTBA BbPXY M11aTa, Thi KaTo TOBa MOXe Aa AoBese A0 obe3uBeTsBaHe.
Hskou cBanswm ce nnatHeHu Kaabpu Morat ga 6u4ar npaHu, Ho B To3u ciyydai 3AABJDKUTE/THO we uMa MHCTPYKUMS 3a NMNpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHrIEZ I IA EINIMNAA ME Y®AZMA!
SkounideTe pe €va uypo navi. XpnoiomnoigiTe ovo kabapo vepo.
H okdvn pnopei va kaBapioTei e NAEKTpIKT) okouna rj éva kabapd aAako navi.
Mnv XpnoionoIgiTe anoppunavTika, SIGAUTEG 1 GAAEG XNIIKEG OUTIEG, KaBWG HNopeil va npokAnBei anoxpwuariouse.
Q0T000, 0RICUEVA APAIPOULEVA UPAoLATA (INOPOYV va NMAUBOUV, dAAG O auTEG nepinTwaoelg 6a undpxel MANTA oro Ugpaopa oxeTikiy odnyia nAuciuartog.
PT INSTRUGCOES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas dgua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.
RU OBLYMNE YKA3AHNSA N0 YXO04Y 3A MEBEJ1bIO C OTAEJIKON N3 TKAHN!
OuncTuTe n3genne YNCToi BIaxKHOM TPAMNKOH. MCronb3yiTe TOIbKO YNCTYIO BOAY.
[Mbl1b M rPsi3b MOXHO yAaNsAThb MbI1IECOCOM UIN YUCTOM MSrKOM TPSINKOM.
He HaHocuTe Morune CpeacTea, pacTtBoOpUTESIN NN APYTrne XMMn4YecKkmne BeLecTBa Ha TKaHb, NMOCKOJ/IbKY OHW MOryT rMpuUBeCTU K BbIMbIBAHWIO LiBETA.
HekoTopble CbeMHble 3/1eEMEHTbI U3 TKaHN MOXHO CTUpatb. B Takux cnyydasx Kk TkaHn OBS3ATE/IbHO npunaraerca MHCTPYKUMS 110 CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli stipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol agabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékdlebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!
Daily cleaning: Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. Wipe dry with a clean
soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration. Color stains from eg.
red wine or the like must be wiped off immediately.
Maintenance: Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year. Start by cleaning
the furniture according to the above instructions for daily cleaning.
Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered parts as the veneer is
often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.
The surface must be completely clean and dry before applying the oil.
Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.
Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with sandpaper grain
220-280 and along the grains of the wood.
Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth. Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained. Let the furniture dry for
at least 24 hours before using it again.

DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!
Daglig renggring: Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand. Tarres af med en ren
bled kiud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfgre misfarvninger. Farvepletter fra eks.
rodvin eller lignende skal aftorres omg8ende.
Vedligeholdelse:
Mgbler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mgbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om 8ret. Start med at rengore
moblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig rengering.
Mindre pletter eller ridser kan fiernes med sandpapir korn 180. Der skal altid slibes p8 langs af traeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p8 finerede dele, da fineren
ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undgé at slibe p§ kanter og hjorner.
Overfladen skal vaere helt ren og ter inden olien p8fgres.
P&for olie med en ren fnugfri klud. Olien p8fores altid p8 langs af treeets 8rer.
Lad olien traekke i 15 minutter. Overfladen foles ofte ru efter oliering.
Dette er en naturlig reaktion, som skyldes at treeets fibre har rejst sig. Der slibes nu ganske let
med sandpapir korn 220-280 og p8 langs af traeets 8rer.
Fjern overskydende olie og slibestov med en ren fnugfri klud.
Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den pnskede overflade er opndet. Lad meoblet torre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

DE ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEOLTEN OBERFLACHEN!
Tdgliche Reinigung:
Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden. Mit einem sauberen,
weichen Tuch trocken wischen.
Gedlte Oberflachen nicht mit Reinigungsmitteln, L6sungsmitteln oder anderen Chemikalien behandeln, da diese Verférbungen verursachen kénnen. Farbflecken, z. B.
durch Rotwein, miissen sofort weggewischt werden.
Wartung:
Mébel mit gedlten Oberflachen miissen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem M6bel6l behandelt werden. Reinigen Sie das
Mébelstiick zundchst gemdB den vorstehenden Anweisungen zur tdglichen Reinigung.
Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit Schleifpapier (Ké6rnung 180) entfernt werden. Immer in Richtung der Holzmaserung schleifen. Bei furnierten Teilen
stets besonders aufpassen, da die Furnierschicht oft weniger als 1 mm dick ist. Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden. Die Oberflache muss vollstédndig
gereinigt und trocken sein, bevor das Ol aufgetragen wird.
Ol mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das Ol muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden.
Das Ol 15 Minuten lang einwirken lassen. Die Oberfléche fiihlt sich nach dem Olen h&ufig rau an. Dies ist eine natiirliche Reaktion, da sich die Holzfasern aufrichten.
Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kérnung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabei in Richtung der Holzmaserung.
Entfernen Sie (iberschiissiges Ol und durch das Schleifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch. Wischen Sie mit einem
sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewiinschte Oberflachenqualitét erreicht ist.
Lassen Sie das Mébelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!
Daglig rengjoring:
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann. Taork med en ren,
myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p8 oljede overflater. Det kan fgre til misfarging. Fargeflekker fra
f.eks. rodvin eller lignende m§ terkes av umiddelbart.
Vedlikehold:
Mgbler med oljet overflate m& behandles med en egnet mgbelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret. Begynn med &8 rengjore
mgbelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjering.
Mindre flekker eller riper kan fjernes med sandpapir med grovhet 180. Puss alltid langs trefibrene. Veer alltid sveert forsiktig p8 finerte deler, da finéren ofte er mindre
enn 1 mm tykk. Unng8 8 slipe p8 kanter og hjorner.
Overflaten m& vaere helt ren og torr for oljen p&fores.
P&fgr olje med en ren, lofri klut. Oljen m4 alltid p&fgres i trefibrenes retning.
La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten foles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett med sandpapir med
grovhet 220-280 og langs trefibrene.
Fjern overflgdig olje og pussestov med en ren, lofri kiut.
Etterpoler med en ren, lofri klut til den gnskede overflaten er oppnddd. La mobelet torke i minst 24 timer for du begynner & bruke det igjen.
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SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!
Daglig rengoring:
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten. Torka torrt med en
ren, mjuk trasa.
Undvik att anvdnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p& oljade ytor eftersom det kan orsaka missférgningar. Férgfidckar frén till
exempel rédvin och liknande m8ste torkas bort omedelbart.
Underhéll:
Mébler med oljad yta m8ste behandlas med lédmplig mébelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per 8r. Bérja med att
rengéra mébeln enligt ovanstdende instruktioner fér daglig rengéring.
Mindre fldckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid Iéngs med tréets 8dring. Var alltid mycket férsiktig vid behandling av delar med
faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p§ mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p8 kanter och hérn.
Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.
Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan m&ste alltid appliceras ldngs med tréets &dring.
L8t tréet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kdnns ofta ojdmn ndr den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p§ att tréfibrerna reser sig. Slipa
forsiktigt med sandpapper med 220-280 korn och Idngs med tréets 8dring.
Avlédgsna éverflddig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa. Efterpolera med en ren,
luddfri trasa tills énskad yta uppn8s.
L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.
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YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Pdivittainen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vettd. Kuivaa puhtaalla,

pehmeélla liinalla.

Alé kdytsd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheits. Punaviinisté ja

vastaavista peréisin olevat vérilliset tahrat on pyyhittévéa pois vélittdmésti.

Huolto:

Huonekalut, joissa on éljytyt pinnat, on kéasiteltdvé tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylld véhintédén kahdesti vuodessa. Aloita puhdistamalla

huonekalu yllé olevien péivittdisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmaét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvdkoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huolellinen viilutettujen osien kanssa,
silld viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. V&ltd reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava tdysin puhdas ja kuiva ennen 6ljyn levittdmista.

Levits 6ljya puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettdvé puun syiden suuntaisesti.

Anna éljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljydmisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yléspdin. Hio kevyesti jyvdkoon
220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi liika 6ljy ja hiomisesta syntynyt pély pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Pyyhi puhtaalla ja

nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.

Anna huonekalun kuivua véhintdén 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistéd uudelleen.

PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!
Codzienne czyszczenie:
Czyscié, przecierajgc wilgotng sciereczkg. Stosowac tylko czysta wode. Wycieraé do sucha
czystg, miekkg szmatkg.
Nie nakfadac detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikalidw na olejowane powierzchnie, poniewaz moze dojs$¢ do ich odbarwienia. Kolorowe plamy,
np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychmiastowego wytarcia.
Konserwacja:
Meble olejowane pielegnowad i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku. Rozpoczaé od
oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszg instrukcjq dotyczgcq codziennego czyszczenia.
Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usung¢ papierem Sciernym 180. Zawsze Scieraé, wykonujac ruchy wzdtuz stojéw. Zawsze z duzg ostroznosciq postepowaé w
przypadku forniréw i oklein, poniewaz ich grubo$¢ czesto nie przekracza 1 mm. Unikac pocierania krawedzi i rogéw. Przed natoZzeniem oleju powierzchnia musi by¢
catkowicie czysta i sucha.
Olej naktadacd czysta, niestrzepiacq sie sciereczkg. Olej kazdorazowo naktadaé wzdtuz stojéw.
Pozostawic olej na 15 minut do wsigknigcia. Powierzchnia po olejowaniu czesto wydaje sie szorstka. To naturalna reakcja wynikajgca z uniesienia sie wtdkien drewna.
Polerowac papierem sciernym 220-280 i wzdtuz stojow.
Za pomoca czystej, niestrzepigcej sie szmatki usuna¢ nadmiar oleju i pytu powstajacego w wyniku polerowania. Wyciera¢ czysta,
niestrzepigcq sie szmatkq az do uzyskania zgdanej powierzchni.
Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed przystapieniem do jego ponownego uzytkowania.

CZ OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM!
Denni ¢isténi:
Cistéte otfenim navihéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu. Vytrete dosucha
Cistym mékkym hadrikem.
Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte Cistici prostifedky, rozpoustédia & jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni. Barevné skvrny,
napr. od Cerveného vina apod., je nutno okamzité otrit.
Udrzba:
Nébytek s povrchem napusténym olejem musi byt osetfovan vhodnym olejem na nabytek podle potifeby, minimdiné vsak dvakrat rocné. Nejprve nabytek
odistéte podle vyse uvedenych pokynd pro denni &isténi.
Mensi skvrny nebo skrabance je moZno odstranit brusnym papirem hrubosti 180. Brouseni vZdy provadéjte ve sméru vidken dreva. Na dyhovanych ¢astech budte
vZdy velmi opatrni, protoZe dyha je Casto tenci neZz 1 mm. Vyvarujte se brouseni na hranach a rozich.
Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.
Olej naneste Cistym, hadfikem, ktery nepousti vidkna. Olej musi byt vZdy nandsen ve sméru vidken dreva.
Nechte olej 15 minut vsdknout. Po aplikaci oleje je povrch Easto hruby na omak. Je to pfirozend reakce z divodu zvétseni vidken dfeva. Jemné obruste brusnym
papirem hrubosti 220-280 ve sméru vlaken dreva.
Nadbytecny olej a prach z brouseni odstrarite Cistym hadrikem, ktery nepousti vidkna.
Otirejte istym hadfikem, ktery nepousti vliakna, dokud nedosdhnete poZadovaného vzhledu povrchu. Nechte nabytek uschnout minimalné 24 hodin, neZ jej zacnete
znovu pouZivat.

HU ALTALANOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!
Napi tisztitasi teendék:
Torélje tisztara nedves kenddvel. Csak tiszta vizet haszndljon. Torélje szérazra
tiszta, puha kendével.
Ne hasznéljon mosdszert, oldészert vagy mds vegyi anyagot az olajozott feliileteken, mivel azok elszinezédést okozhatnak. Az elszinez6détt
feltileteket - példaul ha vorosbor folyt réjuk - azonnal le kell téréini.
Karbantartas:
Az olajozott feliiletii butorokat megfelelé butorolajjal kell kezelni ahdnyszor azt megkivanjak, de legaldbb évente két alkalommal. KezdG Iépésként
tisztitsa meg a bdtort a fenti, napi tisztitdsra vonatkozd utasitasoknak megfeleléen.
A kisebb foltok vagy karcoldsok 180-as csiszoldpapirral eltavolithatok. Mindig a fa erezetének irdnydban csiszoljon. Mindig jérjon el kériltekintéen furnérozott
részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dérzsélje le az éleket és a sarkakat.
Olajozas elétt a feliiletnek teljesen tisztanak és szaraznak kell lennie.
Vigyen fel ra olajat tiszta, sz6szmentes kenddvel. A terméket mindig a fa erezetének iranyaban kell beolajozni.
Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A feliilet gyakran durva tapintasu az olajozast kévetden. Ez természetes reakcid, és abbdl adddik, hogy a fa
rostjai megszivjadk magukat. Csiszolja le egyszeriien 220-280-as csiszoldpapirral a fa erezetének irdnyaban.
Tavolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbdl szarmazd port egy tiszta, sz6szmentes kendbvel. Mossa le egy tiszta,
sz6szmentes kendbvel, amig el nem éri a feliileten a kivant hatast.
Hagyja legalabb 24 6raig szaradni a butort, mielbtt Ujra hasznédlatba venné azt.
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NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!
Dagelijkse reiniging:
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken. Droog af met een
schone, zachte doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken. Veeg gekleurde
vlekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.
Onderhoud:
Meubelen met een geolied oppervlak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie. Reinig het
meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.
Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer voorzichtig op
gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.
Het oppervlak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.
Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.
Laat de olie 15 minuten inwerken. Het oppervlak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het omhooggaan van de
houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.
Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek. Veeg af met een
schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.
Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !
KaZdodenné cistenie:
Utrite docista navlhéenou handri¢kou. PouZivajte len Cistd vodu. Utrite dosucha Cistou
jemnou handri¢kou.
Na povrchy napustené olejom nepouZivajte saponéty, rozpustadla ani iné chemikdlie, kedZe by to mohlo spdsobit zmenu farby. Farebné Skvrny,
napriklad z &erveného vina a podobne, sa musia okamzZite utriet.
Udrzba:
Nébytok s povrchom napustenym olejom podla potreby udrZiavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimaine vsak dvakrat rocne. Zacnite vycistenim
nabytku podla vyssie uvedenych pokynov na kaZdodenné Cistenie.
Mensie $kvrny alebo Skrabance odstrérite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nabytok briste vZdy pozdi# drevnych vidkien. Pri dyhovanych astiach si davajte
obzvlast velky pozor, kedZe je hribka dyhy éasto menej ako 1 mm. Vyhnite sa bruseniu hrén a rohov.
Povrch musi byt pred nanesenim oleja upine Cisty a suchy.
Olej nanésajte Cistou neplznucou handric¢kou. Olej nanasajte len pozdf? drevnych vidkien.
Olej nechajte na 15 mindt vsiaknut, Po oSetreni olejom je povrch &asto drsny na dotyk. Je to prirodzend reakcia spésobend vystupenim drevnych vidkien. Povrch
zlahka pozdl? drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 a2 280.
Cistou neplznucou handric¢kou odstrérite prebytoény olej a prach z briisenia.
Povrch utrite &istou neplznucou handri¢kou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok. Nabytok nechajte pred dal$im pouZitim schnit aspori 24 hodin.

FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !
Nettoyage quotidien :
Nettoyer a I'aide d’un chiffon humide. N’utiliser que de I'eau claire. Sécher a l'aide
d’un chiffon doux et propre.
N'utiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer. Essuyer
immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.
Entretien :
Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue a cet effet deux fois par an au minimum. Commencer par nettoyer le
mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.
Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a l'aide de papier de verre grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois. Toujours faire trés
attention aux piéces en placage bois, car I’épaisseur de celui-ci est souvent inférieure 8 1 mm. Eviter de poncer les bords et les coins.
La surface doit étre complétement propre et séche avant toute application d’huile.
Appliquer I'huile & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours I'huile dans le sens des grains du bois.
Laisser I'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse aprés huilage. Il s‘agit d’une réaction naturelle liée au soulévement des fibres du bois. Poncer
doucement a l'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois.
Eliminer I'excés d’huile et la poussiére du poncage & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Rincer & laide d’un
chiffon propre non pelucheux jusqu’a obtenir la surface souhaitée.
Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de I'utiliser a nouveau.

S1 SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!
Dnevno ciséenje:
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le &isto vodo.
Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.
Za ciscenje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost. Barvne madeZe od
rdelega vina ipd. je treba takoj pobrisati.
VzdrZevanje:
Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba premazati z ustreznim oljem za pohistvo po potrebi oz. vsaj dvakrat letno.
Najprej ocistite pohistvo po zgornjih navodilih za vsakodnevno ¢&iscenje.
Manjse madeZe ali praske lahko odstranite z brusnim papirjem z granulacijo 180. Vedno brusite v smeri lesnih Zil. Bodite posebej pozorni na
furnirane dele, saj je furnir navadno tanjsi od 1 mm. Ne brusite po robovih in kotih.
Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem Cista in suha.
Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken. Olje je treba vedno nanesti v smeri vzorca lesa.
Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zaradi dviga lesnih viaken.
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca lesa.
Odvecno olje in ostanke od brusenja odstranite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken.
Obrisite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata. Polakajte vsaj 24 ur, da se pohistvo posusi, preden ga
ponovno uporabite.

HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno ciséenje:
Ocistite vlaZznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu. Posusite Cistom
mekanom krpom.
Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju. Mrlje u boji, npr. od
crnog vina, treba odmah odstraniti krpom.
OdrzZavanje:
Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje.
Zapocnite &is¢enjem namjestaja u skladu s gornjim uputama za svakodnevno ciséenje.
Manje mrlje i ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom granulacije 180. Uvijek brusite duZ godova drva. Uvijek vrlo paZljivo obradujte furnirske dijelove jer je
furnir éesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.
Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.
Nanesite ulje ¢istom krpom bez dladica. Ulje se uvijek mora nanositi duZ teksture drva.
Pri¢ekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja vlakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duZ teksture drva. Uklonite visak ulja
i ostatke od brusenja ¢istom krpom bez dlacica. Ispirite Cistom krpom bez dlacica dok
ne dobijete Zeljenu povrsinu.
Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE
Pulizia quotidiana:
Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita. Asciugare con un panno
morbido pulito.
Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento. Le macchie
colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.
Manutenzione:
I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte I'anno. Iniziare la pulizia del
mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.
Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre molta attenzione su
materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.
La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.
Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.
Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al sollevamento delle
fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.
Rimuovere I'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.
Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata. Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a
utilizzarlo.

ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE
Limpieza diaria:
Utilice un pafio humedo para limpiar el producto. Utilice Gnicamente agua limpia.
Séquelo con un pafio limpio y suave.
No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color. Las mancha de
color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.
Mantenimiento:
Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segun se precise, pero, como minimo, dos veces al afio. Comience
limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.
Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccién de la veta de la madera. Vaya con cuidado en las piezas
chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite ljjar los bordes y esquinas.
La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.
Aplique el aceite con un pafo limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.
Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera. Retire el exceso
de aceite y polvo del lijado con un pafo limpio y sin pelusas.
Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.
Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

BA OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno ciséenje:
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu. Posusiti ¢istom suhom
krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama, jer time moZete izazvati gubitak boje. Mrlje u boji, npr. od
crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.
Odrzavanje:
Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
Pocnite ¢is¢enjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za svakodnevno Ciséenje.
Manje mrlje ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom gradacije 180. Uvijek brusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s furniranim
dijelovima jer je furnir esto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove i kuteve.
Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.
Nanesite ulje koristeci Cistu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi duZ vliakana drva.
Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je Cesto gruba na dodir nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja vlakana drva. Brusite lagano
brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vlakana drva.
Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja cistom krpom koja ne ostavlja dlacice. Isperite istom
krpom koja ne ostavlja dlalice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.
Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja.

RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJENIM POVRSINAMA.
Svakodnevno ciséenje:
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo C&istu vodu. Prebrisite suvom i
mekanom cistom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama jer tako moZe da dode do promene boje. Mrlje u boji, poput
onih od crnog vina ili sli¢nih supstanci, moraju odmah da se obrisu.
Odrzavanje:
Namestaj sa nauljenom povrsinom mora da se obraduje odgovarajucim uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje. Pocnite tako sto
Cete odlistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno ciséenje.
Manje mrlje ili ogrebotine mogu da se uklone pomocu $mirgle granulacije 180. Uvek Smirglajte duz viakana drveta. Uvek veoma paZljivo obradujte furnirane delove
Jjer je furnir éesto tanji od 1 mm. Izbegavajte brusenje ivica i uglova.
Povrsina mora da bude potpuno Cista i suva pre nego sto nanesete ulje.
Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavlja vliakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu vlakana na drvetu.
Saclekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina Cesto deluje grubo nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija jer vliakna drveta bubre. Lagano obradite Smirglom
granulacije 220-280 i to duZ vlakana drveta.
Visak ulja i prasine od Smirglanja uklonite krpom koja ne ostavlja viakna.
Isperite ¢istom krpom koja ne ostavija vliakna sve dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.
Ostavite namestaj da se susi bar 24 sata pre nego sto ga vratite u upotrebu.

UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUIT /151 MEBJIIB 3 MOBEPXHSIMW, O6POBJIEHUMU MACJIOM!
UjoaeHHe YnLjeHHSA.
Oyunwaiite 3a AOMOMOrol BOJIOroi raH4yipKu. BUKOpuCTOBYIiTe Tiflbku YUCTY BOAY. BUTUpaliTe Hacyxo 4yncror
M'SKOK raHyipKoro.
He BukopuctoByiiTe MuiiHi 3acobu, PO3YUHHMKN abo iHLLi XiMIYHi peHOBUHM Ha MOBEPXHSIX, MOKPUTUX MAC/IOM, OCKI/IbKM L€ MOXE CIIPUYUHNTYU 3HEOAaPBIIEHHS.
3abapsneHi nismMu, HaNPUKAAaA, K Bi4 YePBOHOIro BMHA, C/1iA4 HEramHo BUTUPATH.
HAornspg
Mebni 3 noBepxHsiMu, 06pob1eHNMU MacIoM, C/if MOKPUBATU BIAMOBIAHMM MacsioM A5 Me6iB y pa3i HeobxigHOCTI, ase 060B'A3K0BO LOHaKMeHwWwe ABidi Ha piK.
TMOYHITL YnLEeHHS] ME6GIB 3rigHO BULYE3a3HAYEHUX IHCTPYKUIN A1 LWOAEHHOIO YNLYEHHS.
Heenuki nnsimu abo noapsinvHu MOXHa BUAANNTU HaxxaaqyHumM nanepom NO 180. 3aBxaw wnigyiTe 3a HarnpsiMKOM BOJIOKOH AEPEBUHUN. 3aBXan 06epexHo rnoBoabTeCs
3i LWNOHOBaHNMM YaCTUHaMM, 60 LWMOH YacTo ByBaE MeHLIE 1 MM TOBLUMHOK. YHUKaKTE TePTS No Kpasix i KyTax.
lMoBepxHs Mae 6y Ty NMOBHICTIO YNCTOK ki CyXOt0 nepes HaHeCceHHsIM Macsa.
HaHociTe Macio 3a 40MOMOror 4YnUCToi raHyipkmn 6e3 Bopcy. Macsio 3aBxan C/if HaHOCUTU B340BXK BOJIOKOH AEPEBUHM.
[lavite macny BBi6paTucsi npoTsaroM 15 xBuanH. MoBepxHs 3aBXAN CTaE WePLIABOIO MiC/si HAHECEHHS] Macna. Lle npupoaHe siBulye yepes Te, Lo BOSIOKHa AEPEBUHM
nigHimaroTbcsl. Jlerko Bigwnigytite 3a gornomMoroto HaxaayHoro nanepy N° 220-280 Ta B340BX BO/TOKOH AE€PEBUHU.
Buganite HaAAMWOK Macna v nuay Bia WaigpyBaHHS 3@ AOMOMOIroK YMCTOI raH4ipku 6e3 Bopcy. [TpoMuiiTe 3a 4OMOMOrow
yncToi raH4ipkn 6e3 Bopcy A0 OTPUMAaHHS 6axaHoro pe3ysbTaTy.
3anuwrte Mebai BUCUXATH LOHaMMEHLLIE NPOTAroM 24 rognH nepes TMM, sik 3HOBY IX BUKOPUCTOBYBATH.
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RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!
Curatarea zilnica:
Curéatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata. Uscati prin
stergere cu o lavetd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul. Petele colorate, de
exemplu cele de vin rosu, trebuie sa fie sterse imediat.
Intretinerea:
Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cdnd este necesar, dar cel putin de doud ori pe an. Incepeti prin curdtarea
mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curatarea zilnica.
Petele de dimensiuni mai mici sau zgéarieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului. Acordati o atentie
deosebita partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si colturilor.
Suprafata trebuie sa fie complet curatd si uscaté inainte de aplicarea uleiului.
Aplicati uleiul cu o lavetd curatd, fard scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Ldsati uleiul s& se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupa aplicarea uleiului suprafata se simte aspra. Aceasta este o reactie naturald, cauzatd de ridicarea fibrelor
lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.
Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavets curats, firé scame. Clatiti cu o lavets
curaté, fard scame, pdnd cédnd obtineti suprafata dorita.
Ldsati mobilierul s& se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I folosi din nou.

BG OBLA MHCTPYKLNS 3A MEBEJIN C UMINPErHUPAHA NMOBBbPXHOCT!
E>keflHEBHO NMoYMuCTBaHe:
N36bplueTe ¢ BAaxHa Kbpra. M3nonssarite camo yucrta Boaa. [1oAcywere ¢ ynucra Meka
Kbpna.
He npunaravite noyncraawym npenapartu, pasTBOPUTESN WM APYr XUMUYECKU CPEACTBA BbPXY MMIMPErHMpaHata rnoBbpXHOCT, Thi KaTo ToBa MOXe Aa A0BEAE A0
obe3yBeTaBaHe.
LiBeTHUTE neTHa, HanpuMep OT YepBEHO BUHO, TpsbBa Aa ce n3bbpcBaT BeaHara.
Moaapwbxka:
Me6enute c uMNperHupaHa noBbLPXHOCT TPsI6Ba Aa 6bAAT TPETUPAHU NPU HYXKAA M MOHE ABa MbTU MOANLIHO C MOAXOASLYOTO Macso 3@ UMMPErHupaHe 3a Mebesu.
3anoyHeTe ¢ NoYnCTBaHETO Ha MebennTe Criopes MHCTPYKUMNTE 3@ eXEAHEBHO MOYUCTBAHE M0-rope.
[No-Mankute NeTHa uan ApackoTuHU MOraT Aa Ce OTCTPAHSIT C WKypKa Homep 180. BuHaru wangosaiite no HUWKNTE Ha AbPBOTO. BuHaru Tpetupaiite yactute ot
(ypHUP MHOIO0 BHUMATE/IHO, Thii KaTo AebennHata Ha ¢ypHupa Jyecto e nog 1 mm. M36sireasite ga noaupare no pb6oBeTe U bI/InTe.
[oBbPXHOCTTa TPsI6Ba A4a € HaMb/IHO YUCTa U Cyxa, Npeaun Aa HaHeceTe MacsoTo 3@ UMMPErHupaHe.
HaHeceTe MacnoTo ¢ yncta Kbpra 6e3 BAacuHKu. MacnoTo 3a uMnperHupaHe Tpsibsa Aa ce HaHacsl BUHAru o HULWKNTE Ha AbPBOTO. M34akaiite 15 MUHyTH
MacsioTo 3a uMrperHupaHe ga rnonuve. MoBbpXHOCTTa YecTo e rpyba Ha Aonup ceg uMmrnperHupaHe. ToBa € ecTecTBeHa peakumnsi BCIEACTBME Ha HaANIaHETO Ha
HULIKNTE Ha AbPBOTO. 3arnagere BHUMATENHO C WKypka Homep 220-280 v 1o HULIKNTE Ha AbpBOTO. [lpeMaxHeTe U3NnLHNTE Macso 1 rnpax, octaHaam ot
Mo/IMPaHETO, C YNCTa Kbpra 6e3 BAaCUHKY.
N36bpluete ¢ yncra Kbpra 6€3 BacuHKM, OKaTO HE MOCTUIHETE Xe/laHaTa MmoBbPXHOCT. OcTaBeTe MebennTe Aa CbxXHaT Hak-Masiko 24 4yaca, npeau Aa rv usnosna3sare
OTHOBO.

GR FENIKEZ OAHrIIEZ I'IA ENIMNAA ME EAAIQMENES EMI®ANEIES!
Kaénuepivog kabapiouog:
SKkounideTe e €va uypo navi. XpnoiponoleiTe povo kabapo vepo. STEYVWVETE LIE £va
kabapo, paAako navi.
Mnv xpnoiuomnoieiTe anoppunavtikd, dIGAUTEG 1 AAAEG XNIIKEG OUCIEG OE EAQIWUEVEG EMIPAVEIEG, KABWG UMOPEl va MPokANBei anoxpwuatiouos. NeKEGEG XPWHATOG
ano n.x. KOKKIVo Kpaai rj avtioToixoi, 6a npénel va kabapidovral auéow.
Suvrnpnon:
Ta emnAa pe eAaiwpévn enipaveia npéenel va kabapidovrar pe katdAAnAo Addi eninAwv onote anaiteital, aAAd TouAdxioTov dU0 POPEG TOV XPOVO. ZEKIVIOTE
kaBapidovrag To €ninAo ouu@wva e TIG napandvw odnyieG kabnuepivou kabapiouodu.
O1 LUIKPOTEPOI AEKEDEG 1) AUUXEG MopoUV va apaipefolv ue yuaAoxapto ap. 180. TpiBeTe ndvra Katd UNKoG TWV ypauuwv Tou EUAou. [poCEXETe NOAU oTa TURuaAra ue
enioTpwan, kKabweg ouxva n enevduan €xel NAxoG KATw Tou 1 mm. ANOQPUYETE TO TPIWILO O AKPA KAl YWVIEG.
H enipaveia npénei va givar anoAUTws kabapn Kai aTeyvr npiv anod Tnv e@appoyr Tou Aadiou.
AnAwaoTe To AddI e €va kabapo navi xwpic iveg. To AddI B6a npéenel navra va epappoleTal akoAoubwvrag Ta vepd Tou EUAOU.
A@rioTe T0 AddI va pouAidoel yia 15 Aentd. H emipdveia €xel ouxva Tpaxid aiobnon Perd 1o Aadwa. AuTr gival ia QuoloAoyikr avTidpaon, ASyw TngG aviwwons Twv
Vv Tou EUAou. TpiwTe eUKkoAa pe yuaAdxapto ap. 220-280 kai akoAoubwvTag Ta vepd Tou EUAou.
AQaipeaTe To NePITTO AadI kai To npiovidl and To Tpiwipo e éva kabapod navi xwpic iveg. KabapioTe pe éva kabapo navi xwpic iveg, uexpl va e€acpaiioete Tnv
emBuunTn eNiPavela. AQRoTe To ENINAO va OTEYVWOE! yIa TOUAGXIOTOV 24 WPEG Mpiv TO XPNOIHONoIrNoeTe Eavd.

PT INSTRUCA'O GERAL PARA MOBILIARIO COM SUPERFICIES OLEADAS!
Limpeza diaria:
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.
Secar com um pano macio limpo.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, dado que podem provocar descoloragéo.
Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou algo semelhante, devem ser limpas imediatamente.
Manutencgédo:
O mobilidrio com uma superficie oleada deve ser tratado com um dleo para mobilidrio adequado, conforme necessario, mas, pelo menos, duas vezes por ano.
Comegar por limpar o mobilidrio de acordo com as instrugdes acima para a limpeza diéria.
As manchas mais pequenas ou riscos podem ser removidos com lixa de grdo 180. Lixar sempre seguindo os veios da madeira. Ter sempre muito cuidado com as
partes folheadas, dado que muitas vezes o folheado tem menos de 1 mm de espessura. Evitar lixar em rebordos e cantos.
A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o éleo.
Aplicar o 6leo com um pano limpo que n&o largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o grdo da madeira.
Deixar o 6leo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie fica dspera apés a aplicacio do dleo. E uma reacdo natural provocada pela expansdo das fibras
da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de grdo 220-280 e seguindo o gréo da madeira.
Remover o excesso de d6leo e de pé provocado pelo lixamento com um pano limpo que ndo largue pelos. Esfregar com um pano
limpo que n&o largue pelos até obter a superficie desejada.
Deixar o mobilidrio secar durante, pelo menos, 24 horas, antes de utilizar novamente.

RU OBLYMNE YKA3AHUS 10 yXoA4y 3A MEBEJIbIO C TOBEPXHOCTSIMU, OBPABOTAHHbIMU MACJIOM!
E)kegHeBHasi o4NCTKa:
OuncTnTe usgenne BAaXKHOM TPSNKoH. VICMOob3yiTe TO/IbKO YUCTYIO BOAY. BbiTpute gocyxa
YNCTOWN MSArKOV TPAMKOM.
He HaHocuTe Morowme cpencTsa, pacTBOPUTESIN WM APYTne XMMUYECKME BELeCTBa Ha NMoBEPXHOCTU, 06paboTaHHbIe MacoM, MOCKOJIbKY OHMN MOryT PUBECTU K
BbIMbIBAHMIO LiBETA.
L{BeTHble NMTHa, HanpuMep OT BUHA U T. A., HEO6XOANMO BbITUPATb HEMEAIEHHO.
Yxoa:
1o Mepe HeO6X0AMMOCTH, HO HE pexe AByX pa3 B roA Ha Mebesib C MoBEPXHOCTAMU, 06paboTaHHbIMU Mac/ioM, C/IEAyEeT HaHOCUTL COOTBETCTBYIOLIEe Mac/o.
CHa4ana o4nctute mebesib B COOTBETCTBUMN C MPUBEAEHHLIMY BbILLE MHCTPYKLUMSIMU MO EXEAHEBHOMN OYUCTKE.
Heb6onblune nsaTHa 1 yapanuHbl MOXHO 3aroiMpoBaTh HaXAa4yHok 6yMarosi ¢ 3epHucTocTero 180. [1oMpoBKY HEOOXOAMMO BbIMOHSTEL BAONL APEBECHbIX BOTIOKOH. C
60/1bLLION OCTOPOXKHOCTLIO 06paLyakiTech ¢ AeTansiMu, 06/1MLOBaHHbBIMU LWMOHOM, MOCKO/IbKY TOJILMHA LWMTOHa 3a4acTylo cocTasasieT He 6onee 1 MM. He nposogute
LWIMGPOBKY KPOMOK U yriioB.
lNepen HaHeceHneM Macna noBepxHOCTb AO/IKHA 6biTb abCOIOTHO YUCTOM U CyXO¥.
HaHecuTe Macio 4ncTol, He ocTaBnstowesi Bopca TpsInKoi. [poueaypy Bceraa CeayeT BbiMOAHATL B HarnpasaeHUy BOTIOKOH.
/JlatiTe NoBEPXHOCTU NMPONUTaTLCS MacioM B TedeHne 15 MUHyT. [locne HaHeceHnsl Macaa MoBEPXHOCTb MOXET Ka3aTbCs LIEPLAaBosi Ha oWy b, 3T0 HOPMasibHoe
sB/IeHUE, MOCKO/IbKY APEBECHbIE BOIOKHa NMPUNoAHMMaroTCs. Cnerka npoianTechk Haxaa4qyHok 6yMaroii ¢ 3epHUCTOCTbI0 220-280 B HanpasiaeHny BOTOKOH.

[pu nomoLyn YNCTOM, He OCTaB/IsiroLLesi BOPCa TPSMKU yAaINTE U3JTNLLKU Macsaa u Mbljlb, BO3HUKLLYIO MOC/I€ UC0/b30BaHUS HaxAadqyHou 6ymMaru. [IpoTpute noBepxHocTb

YMCTOM, He oCTaB/IsitoLLeli BOpca TPSINKOU A0 AOCTYXKEHUS KeNaeMol r1aaKkocTu.
lMepes ncnonb3oBaHnem mebenu ganTe e BbICOXHYTb B TEYEHME HE MeHee 24 4acos.
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TR YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin. Temiz, yumugsak

bir bezle silerek kurutun.

Yaglanmig ylizeylerde deterjan, ¢6ziici veya bagka kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir. Kirmizi sarap ya da

benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmis bir ylizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gegirilmelidir. Mobilyalari yukaridaki

glnliik temizlik talimatlarina gére temizleyerek baslayin.

Daha kiigiik lekeler veya gizikler 180 numarali zimpara kagidi ile temizlenebilir. Her zaman agagtaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama genellikle 1 mm'den
az kalinlikta oldugu igin her zaman kaplama pargalara biyiik 6zen gdsterin. Kenarlarda ve késelerde taslama yapmaktan kaginin.

Yagi uygulamadan énce yiizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yagi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari yéninde uygulanmaldir.

Yadi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yiizey genellikle piriizlii bir his birakir. Bu, ahsabin yiikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-280
zimpara kagidi ve agacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin. Istenilen yiizey elde

edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin. Mobilyalari tekrar kullanmadan 6nce en

az 24 saat kurumasini bekleyin.
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AXx4 B x4 Cx?2 D x4
M8x75mm M8x50mm M8x38mm M6x20mm
Ex4 Fx 10 Gx 10 Hx 4
®4x43 mm ®»8 mm ®8/P22mm ®20x3mm
Jx1 Kx1 Mx 8
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